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Nr. 38 van de heer Beke c.s.

Art. 15

In titel III, hoofdstuk 1, in artikel 15, 2°, b), de vol-
gende wijzigingen aanbrengen:

“a) in de voorgestelde bepaling onder 6°, de woorden 
“in artikel 44, § 2, 1° of 2°”, vervangen door de woorden 
“in artikel 44, § 2, 1°, 2°, 3°, 4°, a), of 9°”;

b) in de voorgestelde bepaling onder 7°, de woorden 
“in artikel 44, § 2, 1° of 2°”, vervangen door de woorden 
“in artikel 44, § 2, 1°, 2°, 3°, 4°, a), of 9°”.”

VERANTWOORDING

Zoals voor de zorgsector wordt er voor de sportsector, het 
onderwijs en de cultuursector voorzien in een vermindering 
van de belastbare grondslag van de jaarlijkse taks tot vergoe-
ding der successierechten.

Opnieuw wordt ervoor geopteerd om een link te maken 
met de btw-wetgeving. Op die manier wordt verzekerd dat 
de vermindering doelmatig wordt aangewend.

Zo is de btw-vrijstelling voor sport beperkt tot instellingen 
die geen winstoogmerk hebben en die de ontvangsten uit de 
vrijgestelde werkzaamheden uitsluitend gebruiken tot dekking 
van de kosten ervan.

De btw-vrijstelling voor onderwijs is beperkt tot publiek-
rechtelijke lichamen en andere organisaties die daartoe als 
lichamen met soortgelijke doeleinden worden aangemerkt, 
die niet systematisch het maken van winst beogen en die 
eventuele winsten niet uitkeren maar aanwenden voor de 
instandhouding of verbetering van bepaalde diensten.

De btw-vrijstelling voor cultuur is dan weer beperkt tot 
instellingen die worden erkend door de bevoegde overheid 
en die de inkomsten die zij verkrijgen uit hun werkzaamheid 
uitsluitend gebruiken tot dekking van de kosten ervan.

Middels de uitbreiding van de vermindering tot die sectoren 
wordt het beleid ter zake op een gerichte manier bijkomend 

N° 38 de M. Beke et consorts

Art. 15

Dans le titre III, chapitre 1er, apporter dans l’ar-
ticle 15, 2°, b), les modifications suivantes:

“a) dans le 6° proposé, remplacer les mots “à 
l’article 44, § 2, 1° ou 2°” par les mots “à l’article 44, 
§ 2, 1°, 2°, 3°, 4°, a), ou 9°”;

b) dans le 7° proposé, remplacer les mots “à l’ar‑
ticle 44, § 2, 1° ou 2°” par les mots “à l’article 44, § 2, 
1°, 2°, 3°, 4°, a), ou 9°”.”

JUSTIFICATION

De même que pour le secteur des soins, une réduction 
de la base imposable de la taxe annuelle compensatoire des 
droits de succession est proposée pour les secteurs du sport, 
de l’enseignement et de la culture.

Dans ce cas également, un lien est établi avec la législa-
tion sur la TVA. Cela garantira une utilisation efficace de la 
réduction.

Ainsi, l ’exemption de TVA pour le sport est limitée aux 
institutions qui n’ont pas de but lucratif et qui utilisent les 
recettes des activités exemptées exclusivement pour couvrir 
leurs coûts.

L’exemption de TVA pour l ’enseignement est limitée 
aux organismes de droit public et aux autres organisations 
classées à cette fin comme organismes ayant des objectifs 
similaires, qui n’ont pas pour but la recherche systématique 
du profit et qui ne distribuent pas de bénéfices éventuels mais 
les utilisent pour maintenir ou améliorer certaines prestations.

L’exemption de TVA pour la culture, quant à elle, est limitée 
aux institutions reconnues par l’autorité compétente et qui uti-
lisent les revenus qu’elles tirent de leur activité exclusivement 
pour couvrir leurs frais.

En étendant la réduction à ces secteurs, un soutien ciblé 
supplémentaire à la politique dans ces domaines est apporté, 
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ondersteund, zonder afbreuk te doen aan de doelstelling 
van de hervorming van de jaarlijkse taks tot vergoeding der 
successierechten.
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sans compromettre l’objectif de la réforme de la taxe annuelle 
compensatoire des droits de succession.
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 Nr. 39 van de heer Beke c.s.

Art. 15

Titel III, hoofdstuk 1, artikel 15, 2°, b), aanvullen 
met bepalingen onder 14° en 15°, luidende:

“14° tot beloop van 62,3 percent van hun waarde, 
de bezittingen van de centra voor private archieven die 
erkend zijn door de bevoegde gemeenschapsregering 
of ‑instelling;

15° tot beloop van 62,3 percent van hun waarde, de 
bezittingen van een belastingplichtige waarvan min‑
stens 75 percent van het patrimonium wordt aangewend 
voor de werking van een centrum voor private archieven 
bedoeld in de bepaling onder 14°.”

VERANTWOORDING

Zoals voor de zorgsector wordt er voor de erkende centra 
voor private archieven voorzien in een vermindering van de 
belastbare grondslag van de jaarlijkse taks tot vergoeding 
der successierechten.

De erkenning van die centra voor private archieven ge-
beurt in de Vlaamse Gemeenschap conform de regels van 
het Cultureelerfgoeddecreet van 23 december 2021, en in 
de Franse Gemeenschap conform de regels van het “Décret 
relatif aux centres d’archives privées en Communauté fran-
çaise de Belgique” van 12 mei 2004.

De sector bewaart en exploiteert op die manier het 
archieferfgoed.

Om die belangrijke bewaarfunctie uit te oefenen, moeten 
de centra voor private archieven aanzienlijke investeringen 
doen in hun onroerende goederen.

Wanneer dat niet zou gebeuren, zou belangrijk maatschap-
pelijk erfgoed verloren gaan.

 N° 39 de M. Beke et consorts

Art. 15

Dans le titre III, chapitre 1er, compléter l’article 15, 
2°, b), par un 14° et un 15° rédigés comme suit:

“14° à concurrence de 62,3 pour cent de leur valeur, 
les avoirs des centres d’archives privées qui sont 
agréés par le gouvernement ou l’organisme commu‑
nautaire compétent;

15° à concurrence de 62,3 pour cent de leur valeur, 
les avoirs d’un redevable dont au moins 75 pour cent 
du patrimoine est affecté au fonctionnement d’un centre 
d’archives privées visé au 14°.”

JUSTIFICATION

De même que pour le secteur des soins, une réduction 
de la base imposable de la taxe annuelle compensatoire des 
droits de succession est prévue pour les centres d’archives 
privées agréés.

L’agrément de ces centres d’archives privées se fait en 
Communauté flamande selon les règles reprises dans le 
“Cultureelerfgoeddecreet” du 23 décembre 2021 en ce qui 
concerne l’institution d’archives culturelles, en Communauté 
française selon les règles du “Décret relatif aux centres 
d’archives privées en Communauté française de Belgique” 
du 12 mai 2004.

Le secteur assure le sauvegarde et l’exploitation du patri-
moine archivistique.

Pour remplir cette importante fonction de conservation, 
les centres d’archives privées doivent investir de manière 
significative dans leurs biens immobiliers.

Dans le cas contraire, un important patrimoine social 
serait perdu.
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Daarom wordt er een vermindering voorgesteld van de 
belastbare grondslag van de bovenvermelde taks.
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C’est pourquoi une réduction est proposée de la base 
imposable de la taxe précitée.
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 Nr. 40 van de heer Beke c.s.

Art. 15

Titel III, hoofdstuk 1, artikel 15, 2°, b), aanvullen 
met de bepalingen onder 12° en 13°, luidende:

“12° tot beloop van 62,3 percent van hun waarde, 
de bezittingen van de instellingen die tot doel heb‑
ben dierenasielen te beheren en die de erkenning 
hebben gekregen bedoeld in artikel 5 van de wet van 
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het 
welzijn der dieren of in artikel D.32 van het Waalse 
Dierenwelzijnwetboek;

13° tot beloop van 62,3 percent van hun waarde, 
de bezittingen van een belastingplichtige waarvan 
minstens 75 percent van het patrimonium wordt aan‑
gewend voor de werking van een dierenasiel bedoeld 
in de bepaling onder 12°.”

VERANTWOORDING

In navolging van de vermindering van de belastbare grond-
slag ter neutralisatie van de impact van de hervorming van 
de jaarlijkse taks tot vergoeding der successierechten op de 
zorgsector, beoogt dit amendement de impact ervan op de 
dierenasielen te neutraliseren.

Ook dierenasielen vervullen immers een belangrijke zorg-
functie in de samenleving, in dit geval evenwel naar dieren toe.

Bovendien moeten dierenasielen, net als instellingen in de 
zorgsector, een beroep doen op hoogwaardige materialen en 
infrastructuur die aangepast zijn aan de specifieke noden van 
de zorgen die er worden verleend.

Aldus zou een verhoging van de bovenvermelde taks voor 
dierenasielen een hindernis vormen in het aanbieden van 
zorgverlening aan dieren.

Daarom is het gerechtvaardigd om de regeling die voorzien 
is voor de zorgsector, door te trekken naar dierenasielen.

De dierenasielen worden gedefinieerd zoals vandaag 
reeds het geval is voor de belastingvermindering voor 

 N° 40 de M. Beke et consorts

Art. 15

Dans le titre III, chapitre 1er, compléter l’article 15, 
2°, b), par les 12° et 13° rédigés comme suit:

“12° à concurrence de 62,3 pour cent de leur valeur, 
les avoirs des institutions qui ont pour objet la gestion 
de refuges pour animaux, ayant reçu l’agréation pré‑
vue par l’article 5 de la loi du 14 août 1986 relative à la 
protection et au bien-être des animaux ou l’agrément 
prévu par l’article D.32 du Code wallon du Bien-être 
des animaux;

13° à concurrence de 62,3 pour cent de leur valeur, 
les avoirs d’un redevable dont au moins 75 pour cent 
du patrimoine est affecté au fonctionnement d’un refuge 
pour animaux visé au 12°.”

JUSTIFICATION

Dans la même ligne que la réduction de la base imposable 
qui vise á neutraliser l’impact de la réforme de la taxe annuelle 
compensatoire des droits de succession sur le secteur des 
soins le présent amendement vise à en neutraliser l’impact 
sur les refuges pour animaux.

En effet, les refuges pour animaux remplissent le même 
type de fonction d’assistance dans la société, mais à l’égard 
des animaux.

En outre, à l’instar des institutions du secteur des soins, 
les refuges pour animaux doivent faire appel à du matériel 
et des infrastructures de haute qualité, adaptés aux besoins 
spécifiques des soins qui y sont dispensés.

Par conséquent, pour les refuges pour animaux, une 
augmentation de la taxe précitée constituerait un obstacle à 
l’offre de services de soins aux animaux.

C’est pourquoi il est justifié d’étendre aux refuges pour 
animaux le régime prévu pour le secteur des soins.

Les refuges pour animaux sont définis comme c’est déjà 
le cas aujourd’hui pour le régime de réduction pour libéralités 
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giften in artikel  14533, § 1, 1°, k), van het Wetboek van de 
Inkomstenbelasting 1992.
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en vertu de l’article 14533, § 1er, 1°, k), du Code des impôts 
sur le revenu de 1992.
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 Nr. 41 van de heer Beke c.s.

Art. 15

In titel III, hoofdstuk 1, artikel 15, 2°, b), 10° en 11°, 
vervangen als volgt:

“10° tot beloop van 62,3 percent van hun waarde, 
de bezittingen van:

a) de medische huizen bedoeld in artikel 32, § 1, 
tweede lid, van het koninklijk besluit van 3  juli  1996 
betreffende de verplichte verzekering voor genees‑
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994;

b) de andere medische huizen, geïntegreerde gezond‑
heidsverenigingen en wijkgezondheidscentra, erkend 
door de bevoegde gewest- of gemeenschapsoverheid;

11° tot beloop van 62,3 percent van hun waarde, de 
bezittingen van een belastingplichtige waarvan min‑
stens 75 percent van het patrimonium wordt aangewend 
voor de werking van een medisch huis, geïntegreerde 
gezondheidsvereniging of wijkgezondheidscentrum 
bedoeld in de bepaling onder 10°.”

VERANTWOORDING

De wens om de impact van de hervorming van de jaarlijkse 
taks tot vergoeding der successierechten op de zorgsector te 
neutraliseren, gaf voordien aanleiding tot een amendement. 
Dat amendement beoogde ook de impact op medische hui-
zen te neutraliseren, aangezien die huizen behoren tot de 
zorgsector.

Volgens de definitie van medische huizen die nu is op-
genomen in de bepaling onder 10°, heeft de neutralisatie 
alleen betrekking op medische huizen die forfaitair worden 
gefinancierd.

Gezien sommige gelijkaardige gezondheidszorgstructuren 
echter worden gefinancierd per prestatie, moet de definitie 
van medische huizen tot deze structuren worden uitgebreid.

Daarom wordt voorgesteld om de medische huizen te 
definiëren als volgt:

 N° 41 de M. Beke et consorts

Art. 15

Dans le titre III, chapitre 1er, remplacer l’article 15, 
2°, b), 10° et 11°, par ce qui suit:

“10° à concurrence de 62,3 pour cent de leur valeur, 
les avoirs:

a) des maisons médicales visées à l’article 32, § 1er, 
alinéa 2, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exé‑
cution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

b) des autres maisons médicales, associations de 
santé intégrées et centres de santé de quartier, agréés 
par l’autorité régionale ou communautaire compétente;

11° à concurrence de 62,3 pour cent de leur valeur, 
les avoirs d’un redevable dont au moins 75 pour cent du 
patrimoine est affecté au fonctionnement d’une maison 
médicale, association de santé intégrée ou centre de 
santé de quartier visé au 10°.”

JUSTIFICATION

La volonté de neutraliser l’impact de la réforme de la taxe 
annuelle compensatoire des droits de succession sur le sec-
teur des soins a précédemment donné lieu à un amendement. 
Cet amendement visait également à neutraliser l’impact sur 
les maisons médicales, étant donné que ces maisons appar-
tiennent au secteur des soins de santé.

À travers la définition des maisons médicales actuellement 
retenue dans le 10°, cette neutralisation ne concerne que les 
maisons médicales financées au forfait.

Dans la mesure où certaines structures de soins de santé 
semblables sont financées à l’acte, il convient d’étendre à ces 
structures la définition des maisons médicales.

Ainsi, il est proposé de définir les maisons médicales 
comme suit:
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1° voor zij die werken met een forfaitaire betaling, middels 
verwijzing naar artikel 32, § 1, tweede lid, van het koninklijk 
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op  14  juli  1994. Deze bepaling 
definieert een “medisch huis” als “een zorgverlener of een 
groep van zorgverleners die geneeskundige verstrekkingen 
verlenen die betaald worden volgens de regels vastgesteld 
in uitvoering van artikel 52, § 1, van de gecoördineerde wet”, 
zijnde de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994;

2° voor zij die werken met een betaling per prestatie, 
middels verwijzing naar de medische huizen, geïntegreerde 
gezondheidsverenigingen en wijkgezondheidscentra, erkend 
door de bevoegde gewest- of gemeenschapsoverheid.

Artikel 150, tweede lid, 11°, van hetzelfde Wetboek, wordt 
technisch aangepast ingevolge de wijziging van de bepaling 
onder 10° van hetzelfde lid.
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1° pour celles financées au forfait, par référence à l’article 32, 
§ 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécu-
tion de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. Cette disposition 
définit une “maison médicale” comme “un dispensateur de 
soins ou un groupe de dispensateurs de soins qui dispensent 
des prestations de santé qui sont payées selon les règles 
établies en application de l’article 52, § 1er, de la coordonnée”, 
à savoir la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994;

2° pour celles financées à l’acte, par référence aux mai-
sons médicales, associations de santé intégrées et centres 
de santé de quartier, agréés par l’autorité régionale ou com-
munautaire compétente.

L’article 150, alinéa 2, 11°, du même Code est technique-
ment adapté suite à la modification du 10° du même alinéa.
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